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Действующие лица:

Пролог.

Король.

Придворные и министры:

Платон.

Плиний, ученый и писатель.

Аполлоний.

Эратосфен.

Сократ, философ.
Пахарь.

Счетовод.

Строитель.

Плотник.

Каменщик.

Писец.

Производитель бумаги.

Типограф.

Переплётчик.

Книготорговец.

Библиотекарь.

Издатель книг.

Цензор, или критик.

Писатель.
Член школьного надзора (схоларх). 

Директор школы.
Канцлер академии.

Учитель грамматики.

Телесий, мудрец и учитель.

Амфиет, нерешительный юноша.

Необузданный.

Любопытный.

Честолюбец.

Мот.

Сластолюбец.

Скряга.

Праздношатающийся.

Нравоучитель, он же философ.

Учитель, проповедник умеренности.

Студент. 
Жнецы.

Молотильщики.
Учителя.

Студенты, ученики, школьники.

Погонщик ( без речей).

Пьяницы ( без речей).
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Часть III, действие 2, явление 2.
Обрабатывание полей.
На сцену выходят пахарь с погонщиком, два жнеца и два молотильщика со своими инструментами и приветствуют короля по-деревенски. После них входит счетовод с бумагой и пером.

Король: Выслушай этих, Аполлоний.

Аполлоний: Вы правильно сделали, подчинившись воле короля. Вы готовы отчитаться за свои работы?

Пахарь: Почему нет? Я обрабатываю поле, чтобы вырастить хлеб.

Аполл.: Что это — обрабатывать поле?

Пахарь: Подготовить поле к посеву, потом посеять семена, а потом убрать плоды.

Аполл.: Каким способом ты подготавливаешь поле?

Пахарь: Когда я получу непаханую почву, полную кустарника, сначала вырву его вот этой тяпкой. Если поле вспахано, но обессилено урожаем плодов, удобрю его, чтобы полем можно было снова пользоваться.

Аполл.: Что это такое — снова используемое поле?

Пахарь: Это такое поле, на котором можно сеять через год хлеба. Непаханое поле — это такое поле, где можно сеять раз в два года, и поэтому его не нужно удобрять так же, как и почву, которая вспахивается впервые, или отдохнувшее поле, которое не обессилено.

Аполл.: Как проводится пахота?

Пахарь: Вот этот мой юноша (показывает на погонщика) погоняет наконечником быков, запряженных в плуг, я иду за плугом, левой рукой держу клетку плуга, правой вот этот скребок, которым отгребаю глыбы, возникающие тогда, когда сошник под собой, а зуб резца перед собой разрывают землю. Так возникает борозда; грядка — это углубление борозды под моими ногами; вспаханная земля, отгребенная направо, образует край. Когда вспашем борозду через весь участок, повернемся (вот так!), и так поворачиваемся после вспахивания каждой борозды столько раз, сколько нужно, чтобы вспахать весь кусок земли. Когда так вспашем землю, повторим это снова, а если нужно — и два, и три раза.

Если на поле много комьев, выравниваем его тем, что катаем каток (показывает, как это делается) или боронуем. На мокром поле делаем канавки, которые отводят воду. И только тогда участок подготовлен как поле.

Аполл.: А что вы делаете потом?

Пахарь: Потом начну сеять и рассеиваю семена, подходящие для посева. Когда я закончу сеять, этот юноша посев заборонует, и тем наша работа окончена. Семена прорастают сами по себе, и вырастают всходы, стебли и колосья, если к ним не примешается куколь, который мы выполем, чтобы он не задушил посев.

Аполл.: А что вы делаете со зрелыми плодами? Скажи нам ты, держащий серп!

Жнец: Когда хлеба пожелтеют и зерна нальются, посылают на поле нас, жнецов, в большом количестве. Мы жнем хлеба этими кривыми серпами или косим этими острыми косами. Посеченные и сжатые хлеба собираем в охапки, потом охапки в снопы, которые

связываем перевяслами и сносим по пятнадцати в кучу. Собирание колосьев оставляем бедным, а стерню — для пастбища скота. После этого придет хозяин и вилами наложит снопы на телегу, и отвезет их в амбар или сарай (который покрыт крышей, держащейся на столбах, и может подниматься или снижаться) или просто складывает в больших кучах, в стог.

Аполл.: А что делаете вы с этими деревянными цепами? Не должны ли вы молотить хлеба?

Молотильщик: Конечно.

Аполл.: Древние молотили хлеба, водя по ним скот, или добывали зерно, прокатывая по хлебам воз или каток. А как вы это делаете?

Молотильщик: Сегодня мы добываем зерна из колосьев более легким способом. Молотим колосья вот этими палками, на которых висит падающий молоток (вот так!). Вымолоченные зерна потом подбрасываем вот этой лопатой (если дует ветер) вверх (вот

так!), чтобы отделить мякину. Мелкую мякину отделяем вот этой метелочкой из перьев. Этим ситом отделяем сор, а после этого чистые зерна относим в амбары или, чтобы спрятать от врага, в подземные подвалы. Солому, оставшуюся после вымолота, связываем

в связки. Это все, что мы делаем; большему мы не научились.

Аполл.: А что, наконец, делаешь ты с бумагой и пером? Чего ты здесь хочешь? Кто ты?

Счетовод: Я веду счета. Мой господин меня послал с этими людьми как сторожа, чтобы они не крали.

Аполл.: Эти простые и добрые люди умеют красть? А кто твой хозяин?

Счетовод: Наследственный хозяин этого поместья. Он иногда сдает в аренду свои владения как хозяин съемщику, или какому-нибудь крестьянину на всю жизнь за годичную плату или какие-нибудь услуги, или сдаёт внаём только прибыль с урожая

на несколько лет предпринимателю (этот землепользователь называется арендатором), или пайщику, чтобы делиться с ним прибылью, например, так, что один предоставит почву, а другой семена и труд, или отдаст приказчику, чтобы хозяйничал на земле за договоренную плату. Все они пользуются услугами этих пахарей, сеятелей, жнецов и молотильщиков.

Аполл.: А тебя поставили над ними всеми, чтобы ты их сторожил?

Счетовод: Да.

Король: Этого хватит. Идите теперь на свои работы! Не годится, чтобы вы долго бездельничали.

Крестьяне и счетовод уходят.

Часть III, действие 3, явление 4

Строительное искусство.
Строитель с учеником. Потом, когда их позовут, войдут двое рабочих, плотник и каменщик.

Строитель: Это действительно так? Ты захотел познакомиться со строительным искусством?

Ученик: Очень.

Строитель: А знаешь ли ты, что такое строительное искусство?

Ученик: Это умение хорошо строить.

Строитель: А что вызвало твое желание?

Ученик: Недавно я читал, что люди первоначально жили только в пещерах и шалашах из листьев. Позже начали строить хижины из дерна и избы из прутьев лозы, которые обкладывали глиной. После этого научились сооружать постройки, отличающиеся прочностью и красотой: дома, дворцы, города. Я также читал, что строили и скрытые подземные коридоры, и высоко в воздух возвышающиеся башни с очень крутыми крышами, пирамиды, обелиски и колоссы, постройки, приводящие в восторг своим величием, и лабиринты с запутанными коридорами, в которых вошедший не найдет выхода, и, наконец, подвижные дома. И было там написано также, что строительное умение основано на тайне числа, меры и веса и что это нечто такое, что является

вершиной всей математики. Кто бы не загорелся желанием познать эту науку?

Строитель: Да, это так. Но ты в математике не разбираешься и не сможешь проникнуть в ее глубину. Однако я хочу исполнить твое желание и познакомлю тебя в общих чертах, понятным способом со строительным искусством.

Ученик: Я буду тебе за это благодарен.

Строитель: При строительстве сотрудничают: строитель, рабочие и инструменты. Строитель — это руководитель постройки, который управляет ее сооружением по образцу, выдуманному им заранее, или нарисованному на бумаге, или сделанному из дерева. Это называется модель, ее ты как раз видишь перед собой. Исполняющими работниками являются плотники и каменщики, которые должны хорошо разбираться в своей работе, чтобы не построить что-то такое, что могло бы упасть. Знаешь, что мне пришло в голову? Давай позовем их сюда и поговорим с ними о строительстве. Так ты легко познаешь их работу и познакомишься с их инструментами и их употреблением.

Ученик: Это мне нравится. Да будет это так!

Строитель: Рабочие, рабочие, где вы? Идите сюда!

Плотник: Кто нас зовет? Мы здесь.

Строитель: Мы получили задание построить большой, красивый и прочный дом. Хотите нам помочь советом и трудом своих рук?

Плотник: Совет можно дать бесплатно. Но труд требует

денег.

Строитель: Давайте размышлять, что нужно для того, что бы построить большой дом.

Плотник: Большое место для постройки, достаточно строительного дерева и много рабочих.

Строитель: А что нужно для того, чтобы дом был красивым?

Плотник: Чтобы он надлежащим образом распростирался в длину, ширину и глубину, снаружи и внутри.

Строитель: Вот, здесь я сделал модель будущего дома. Посмотри, отвечают ли взаимно все размеры.

Плотник берет модель в руки, рассматривает ее, молча, поворачивает туда и сюда.

Плотник: Все это правильно. Фасад действительно красивый, сени достаточно большие, эти передние двери (на все показывает пальцем) достаточно широки. Порог не настолько высок, чтобы тот, кто входит, споткнулся об него, притолока достаточно высока, чтобы не удариться об нее головой. Дверная рама на обеих сторонах достаточно крепка, чтобы удержать в петлях повешенные на них створки двери; левая скоба — чтобы в ней прочно держался засов и нельзя было выломать замок, будь он скрытым внутри, лаконским, или висящим снаружи. Этот засов, укрепленный на двери, открывается задвижкой — это все правильно. Также соглашаюсь, что ты сюда поместил зарешеченное окно. Если кто-нибудь чужой захочет войти, увидит, что дверь заперта, и постучит. Привратник раньше, чем открыть, посмотрит через зарешеченное окно, чтобы узнать, кто приходит, друг или недруг. Через передний вход войдем во внутренний двор. Так это надлежит в больших домах. Оттуда войдем под арку или на колоннаду, которая предназначена для прогулок. Наконец войдем в сени. Хорошо. Оттуда вход в остальные помещения, а также выход наружу — черный ход. Так это и нужно! А так как ты хочешь, что бы дом не был только двухэтажным, а трехэтажным, одобряю, что ты определил, чтобы вход с нижнего этажа на средний был по ровной лестнице, а оттуда на верхний этаж по винтовой лестнице. Крыша, держащаяся посередине на столбе, будет или гребнеобразная, или такая, чтобы по ней стекала вода на две стороны. Бруски правильно лежат на стропилах. Расходящиеся в стороны плечи стропил надлежащим способом лежат на перекладинах, перекладины в свою очередь на высунутых концах бревен. Они совершенно правильно тянутся в длину так, что могут образовать переднюю крышу, настолько широкую, чтобы под ней можно было устроить балкон, или веранду, или вот этот выдвинутый угловой балкой. А что ты хочешь положить на балки? Чем хочешь покрыть свой дом? Крышей из дерна? Ни в коем случае! Даже гонт не такой выносливый и безопасный от огня. Черепица была бы лучше всего. Ты хочешь, чтобы эта часть крыши была открыта? Хочешь, чтобы у тебя здесь было свободное пространство под открытым небом, которое итальянцы называют альтаном? Прекрасно! Но ты должен позаботиться о том, чтобы пол был старательно сделан, что бы он не размякал от дождя, да будет он утрамбованным деревянным молотом, или покрытым кирпичами, или вымощенным мелкими камнями. И так же нужно сделать и во всех местах под крышей, где мы ходим по полу. Над нами будет потолок, сделанный из досок или сводчатый. Все в этом плане есть.

Аполл.: А скажи нам теперь, что нужно для того, чтобы дом был прочным?

Плотник: Если у него будет глубокий фундамент, если он будет построен из дерева или камня, внутри умело подпертый столбами, чтобы не обрушился потолок, снаружи укреплённый подпорками, чтобы не трясся, то он выдержит долгое время в хорошем состоянии. Если он начнет клониться, его нужно снова подпереть подпорками. Если упадет или обрушится, нужно построить снова.

Строитель: Я вижу, что ты хорошо разбираешься в своем деле. Скажи нам что-нибудь о строительном материале. Что нужно соблюдать, когда мы строим из дерева?

Плотник: Деревья, подходящие для строительства, нужно рубить зимой и после полнолуния, чтобы в дереве не было червоточины. Дровосек пусть выберет ровные деревья и, когда их срубит, пусть отделит ветви, а из ствола сделает бревна. Если их сушить год или два, то они будут хорошим материалом для строительства.

Строитель: А что при этом будешь делать ты?

Плотник: Мы, плотники, поднимем колоды над стропилами и прикрепим их железными крюками, чтобы не двигались. Потом вымеряем их вот этой плотничьей линейкой и согласно этой цветной линии обрубим их топором, причем летят щепки, потом распилим пилой, отчего сыплются опилки. Когда все как надо разрезано, соединяем стены, закрепляя бревна железными скобами, а промежутки набиваем мхом. Потом штукатур покроет дом илом, смешанным с мякиной или шелухой зерна. Иногда, не употребляя

дерево, строятся стены из кирпича, сформованного из ила.

Строитель: При строительстве каменных зданий поступают иначе. Каменщик, расскажи нам как следует об этом!

Каменщик: Прежде всего, рабочий найдет камни, или их насобирает на полях, или выдолбит заступом и ломом в каменоломне. Каменотес потом придаст им при помощи долота четырехгранную форму, чтобы они хорошо подходили для строительства.

Там, где мало камня, выжигаются кирпичи. Они делаются из глины, смешанной с песком. Когда все сделано, каменщик положит прочный фундамент, а на нем, руководясь уровнем (т. е. отвесом), сооружает стены такой вышины, как нужно, потом каждую комнату покроет сводчатым потолком. После этого штукатур подровняет стены и побелит гипсовой штукатуркой. Полы покроет разбитыми камнями, утрамбует или обложит каменными плитками.

Строитель: Хочешь еще что-то добавить?

Каменщик: Мне уже не приходит ничего в голову. Я научился работать, но не научился говорить о своем труде.

Строитель: Спасибо, вам, друзья, за любезные советы. Что касается разговора о самом строительстве, увидимся в другое время.
Все расходятся.
Часть IV, действие 2, явление 1

Письмо и книги.
Король, Аполлоний, писец со своими инструментами.
Король: Выслушай теперь этого мужа, Аполлоний!

Аполлоний: Сюда должны были позвать того, кого называют писцом. Это ты?

Писец: Да, это я, господин.

Аполл.: А кто это — писец?

Писец: Писец — это тот, кто внутренние мысли человека выражает внешними знаками.

Аполл.: Сколько видов этих знаков?

Писец: Три. Самые древние — это иероглифы, которые когда-то употребляли египтяне, обозначая вещи какими-то рисунками. Например, если кто-то хотел выразить божие провидение, рисовал открытый глаз. Если хотел выразить чью-нибудь небрежность

при исполнении своих обязанностей, выражал ее закрытым глазом; мудрость обозначал, нарисовав змею, и так создавал бесконечный ряд знаков. Далее, это действительные буквенные знаки, которые до сегодняшнего дня употребляют китайцы. Их пишут народы разных языков, но каждый их читает на своем языке. Мы в Европе имеем буквенные знаки этого типа и в цифрах. Если мы напишем 1657 ( MDCLVII), это обозначает для всех одно и то же, но по-разному произносит в своей речи человек, говорящий на латинском языке, поляк, немец, венгр и т. д. Если бы мы могли и иные вещи выражать так, как это могут китайцы, это было бы полезно, потому что мы могли бы при помощи пишущей руки говорить и поддерживать связь и с теми, язык кого для нас непонятен. Наконец, третий способ — это наши буквы, знаки самых меньших звуков, которые издает наш язык: а, б, в и т. д. Сложенные вместе, они дают возможность возникнуть словам, предложениям и книгам.

Аполл.: Ты хорошо различаешь и ясно объясняешь. Но какой способ из этих трех видов знаков кажется тебе самым совершенным?

Писец: Буквы, так как ими можно все очень точно выразить, и при их помощи мы можем учиться и незнакомым для нас языкам.

Аполл.: Прекрасно! Писали буквы всегда так, как мы их пишем?

Писец: Вовсе нет. Древние народы не знали ни нашей бумаги, ни чернил, ни пера, ни того, что еще к этому принадлежит.

Аполл.: В таком случае как они писали?

Писец: Сначала высекали буквы молотком на камнях, как это до сих пор делаем и мы на надгробных плитах, чтобы письмо долго выдержало. Потом их вырезывали долотом на дереве, особенно буковом, которое разрезали на плитки и шлифовали. Позже буквы вырезывали железным резцом на коре вербы, или на листьях пальмы или просвирняка, или на кусках полотна, покрытого воском или гипсом. Еще и сегодня у нас есть плитки для письма, покрытые гипсом. Посмотрите! 

Нужно заметить, что изложение необходимо сопровождать тем, что вещи, о которых идёт речь, показывать.

Потом писали на пергаменте (т. е. на пленке, которую делали в городе Пергаме из овечьей кожи) нильским тростником (чтобы ты понял, тонким камышом, который растет возле

Нила). Только потом изобрели бумагу из папируса, растения длиной в два локтя, у которого вместо коры очень длинные и очень тонкие покровы. Их отделяли иглой, намачивали в воде с клеем, потом распрямляли на прессе, сушили на солнце и растягивали в свитки по двадцати листков. Мы теперь употребляем бумагу, изготовленную из тряпок, чернила и гусиные перья.

Аполл.: О бумаге не нужно говорить, так как мы сюда позовем производителя бумаги. Скажи нам, как делаются чернила для письма.
Писец: Возьмем любое количество дубовых желудей, шестую часть их ( «его» но речь здесь идёт именно о весе самих желудей, а не о весе их « любого количества») веса витриоля
 и прибавим к нему одну пятнадцатую резины и немного квасцов, чтобы воспрепятствовать пропитыванию через бумагу и плесневению чернил.

Аполл.: Как нужно сделать перо, чтобы им можно было писать?

Писец: Я это не только скажу, но и покажу. Возьмем перо (гусиное или лучше всего павлинов), у которого прочный и прозрачный стержень, такой, как вот здесь. Сначала обскребу его шероховатость тупой стороной ножика (вот так!), острием обрежу перья, а головку стержня надрежу на обеих сторонах так, чтобы были две ножки. (Так!) Потом (смотрите!) расщеплю их, сделаю надрез, куда будут стекать чернила, разрежу вокруг и равномерно заострю. После этого намочу его в чернила и пишу (пишет), а когда допишу, положу его в пенал. (Делает так).

Аполл.: Не хочешь ли ты рассказать еще больше о письме?

Писец: Евреи и другие восточные народы пишут справа влево (вот так!), греки и мы, остальные европейцы, пишем слева вправо (так!). Некоторые индусы пишут сверху вниз, и так же это можно читать. Кроме того, древние народы знали скоропись, искусство писать сокращениями, посредством которой не только успевали записать речь, которую кто-то диктовал, но и когда свободно говорил. Это искусство недавно снова возобновили англичане и назвали стенографией. Но у нас есть еще быстрее и лучше способ, чем эти, а именно книгопечатание. При помощи него один человек за единственный день при помощи станка перепишет больше, чем могли бы написать 600 писцов пером.

Аполл.: Эта вещь известна, мы сейчас будем говорить с самим типографом. Король хвалит твою услужливость и заверяет тебя в его королевском покровительстве.
Часть IV, действие 2, явление 2.
Входят люди, занимающиеся книгами: производитель бумаги, типограф, переплетчик, книготорговец, библиотекарь, входят со своими инструментами, за ними – Эратосфен.
Король: Эратосфен, поговори с этими мужами!

Эратосфен: Вы все занимаетесь работой с книгами?

Производитель бумаги: Я делаю материал для книг, бумагу.

Типограф: Я печатаю то, что содержат книги, письмо.

Переплетчик: Я даю книгам внешнее оформление: переплет.
Книготорговец: Я продаю людям книги.
Библиотекарь: Я покупаю их, собираю их как сокровища мудрости и забочусь о них.

Эратосфен: Все вы занимаетесь достойным трудом. Расскажите нам о нем подробнее!

Производитель бумаги: Я посылаю своих служащих от улицы к улице, чтобы скупали старые, изношенные куски полотна. Разорву их, раздроблю, намочу в воде с клеем и разложу их на листы (вот так!). Так я делаю то, что по древнему обычаю называется папирусом. Потом складываю в меньшие или большие свитки, которые содержат двадцать пять листов. Двадцать свитков образуют большую связку (черта), десять таких связок

составляют самую большую связку (пакет). Потом бумагу продаю, дальше мне с ней уже нечего делать.

Эратосфен: А что ты делаешь, типограф?

Типограф: У меня есть большое число шрифтов, литер, вылитых из металла, которые распределены вот в этих клетках. Мой наборщик выбирает их одну за другой и складывает слова, слова в строчки (по этой наборной линейке), строчки в полосы и страницы (лист имеет две стороны, но одна сторона может иметь иногда две, три или четыре полосы). Когда он наберет столько страниц, сколько нужно для заполнения типографского листа, стягивает все железными планками, чтобы не распались. Потом типограф вложит весь комплект (его называют формой) в станок и покрывает черной

типографской краской (приготовленной из угольного порошка и льняного масла), придавливает на форму положенные листы и таким образом в мгновение напишет весь типографский лист, а за один день даже больше тысячи листов, и все вполне точно, если

первый экземпляр был хорошо исправлен образованным и прилежным корректором. Когда мы достигнем нужного числа оттисков (столько, сколько мы хотим получить для одного издания, да будет это сто или тысяча), вытащим шрифт из станка, вымоем его и опять распределим в клетки (или ящики), чтобы его можно было снова сложить для иного текста. Типографские листы, которые мы собрали со станка, высушим и составим их так, что бы представляли полные экземпляры книг, готовых к продаже.

Эратосфен: Переплетчик, расскажи нам и ты, какую долю ты вносишь в производство книг.

Переплетчик: Моей задачей является переплетать книги, чтобы их можно было удобно брать в руки. Я слышал, что раньше люди, занимающиеся моим ремеслом, назывались склейщиками, так как они приклеивали один лист к другому по нижнему краю, так что возникал длинный ряд, который можно было свернуть в свиток (вот так!). Теперь нас называют переплетчиками, так как мы складываем авторский лист в листы, потом их выбиваем, сшиваем, клеим на корешке и обрезываем вот этим рубанком. Потом их вяжем в деревянные или бумажные корки, которые покрываем пергаментом, кожей или шелком, украшенным золотом, на обе корки приделаем пряжки или язычки. На большие книги прикрепляем на углах и в середине пуговичные половинки. (Вот!)

Эратосфен: Имеют книги разной величины и свое собственное название?

Переплетчик: Конечно, имеют. Книги самого большого формата называют фолиант (еще большего — королевский фолиант). Вот это меньшие форматы в четверть листа,  восьмую, двенадцатую, шестнадцатую, восемнадцатую и двадцать четвертую часть листа. (Показывает каждый из них). Из них складывается авторский лист в два, четыре, восемь, двенадцать, шестнадцать, восемнадцать и двадцать четыре листа. Книга, протянутая в ширину, называется языкообразной, в длину — столбообразной. Если книга слишком большая, чтобы войти в одну связку, разделяется на несколько, как, например, сочинения Цицерона.

Эратосфен: Расскажи нам о своей деятельности, книготорговец!

Книготорговец: Я сортирую книги по их цене, переплетенные или в необработанном виде (так называются непереплетенные книги), и продаю или дома в своем книжном магазине,

или на рынке в отдельных местах, чтобы все имели возможность купить себе эти лейки мудрости.

Эратосфен: А что ты, библиотекарь, делаешь с книгами?

Библиотекарь: Я отовсюду покупаю лучшие книги, сдаю их в переплет, отношу их в библиотеку и разделяю их в определенном порядке на высокие полки. Далее составляю каталоги книг, чтобы каждый мог найти то, что ему нужно. Также лучшие книги выкладываю на читательскую стойку, чтобы приходящие читатели могли их сразу читать.

Эратосфен: Это все правильно. Но я должен вам всем, кто имеет дело с книгами, именем короля сделать замечание, что о вас идет нехорошая молва. Будто вы хотите пользоваться привилегиями общества людей ученых, которым вы служите, но, что касается вашей жизни и нравов, не хотите отличаться от толпы грубых ремесленников, предаетесь гнусному ничегонеделанию, кутежам и подобным мерзостям. Так ли это? Молчите? Исправьте погрешности в нравственности, иначе мы вас изгоним в цех ремесленников последнего ряда.

Часть IV, действие 2, явление 3.
Входят Платон, издатель книг, цензор ( он же критик) и писатель.

Король: Может быть, с этими хочешь поговорить ты, Платон?
Платон: Королевское дело приказывать, а наше — слушаться. Отчитайтесь и вы за вашу деятельность! Занимаетесь ли вы одинаковой работой или разной?

Издатель: Мы оба издаем книги, он древние, а я новые; те, которые были только что написаны.

Платон: Какие древние книги?

Цензор: Мы находим сочинения таких авторов, которые написали нечто мудрое и которые до сих пор были скрыты в библиотеках; благодаря типографскому искусству мы издаем их, чтобы с ними познакомился и наш век.

Платон: А есть ли у вас подлинные и непорочные экземпляры древних книг?

Цензор: Не всегда, господин. Автографы, т. е. экземпляры, которые написали авторы сами (их называют подлинники), не сохранились до нашего времени, апографы (т. е. переписанные экземпляры) часто так отличаются один от другого и по названию, что трудно решить вопрос о подлинности сочинения, не является ли оно подделкой, а также о правильном чтении тех мест, где отдельные экземпляры отличаются один от другого. Роль хорошего критика заключается в том, чтобы все исследовал на основании ясных предположений и открыл читателям настоящий взгляд автора — или заметками, вложенными в текст, или отдельными объяснениями на полях страниц, или в конце каждой главы, или в конце книги.

Платон: Это, вне сомнения, большая работа.

Критик: Нужно признать, что это очень трудная работа, но полезная, ибо таким способом то, что познали умы давних времен, мы предоставляем умам нашей эпохи и получаем пользу из того, что они открыли.
Писатель: Но так как они не могли знать все и намного больше, чем открыли сами, оставили для открытия потомству, мы, я и подобные мне, стараемся не быть худшими, чем наши предки, и то, что нам удается найти лучшее, публикуем, дабы свет увеличивал свет.

Платон: За это вы заслуживаете похвалу. Но только в том случае, если то, что вы выдаете за свет, не является тьмой. Скажите, как вы составляете книги и их содержание.

Писатель: На первый лист пишется название, обозначающее, о чем рассказывает книга. Потом следует посвящение книги какому-нибудь патрону, потом предисловие к читателю, излагающее более широко содержание книги и знакомящее его с правильным пользованием. К этому бывают прибавлены изречения, прославляющие автора и книгу, написанные его друзьями. Далее следует собственное ядро книги, т. е. изложение разбираемого в ней материала, разделение на главы и отделы н, наконец, заключение со списком содержания и указателем ошибок.

Платон: Везде здесь примешивается немного тщеславия, но помолчим об этом. Только единственное припомню вам: если вы хотите, чтобы ваши книги продавались и были полезными для читателя, старайтесь, чтобы они были написаны о хороших вещах

и чтобы они были хорошо обработаны. А если они дождутся нового издания, блюдите, чтобы любое новое издание было обогащено новыми знаниями или хотя бы исправлено так, чтобы не осталось ни одной ошибки. И остерегайтесь когда-нибудь издавать вредные

книги!

Писатель, издатель и цензор: Будем стараться. (Уходят).

Король обращается к своей дружине.

Король: Мы выслушивали тех, которые подготавливают путь к образованию. Может быть, нам призвать тех, которые образованность переносят из книг на людей.

Платон: Этого требует необходимость, ибо наличие ученых книг не избавляет еще людей от варварства. Посему я советую, чтобы сюда были призваны учителя и ученики из школ, что бы мы узнали, что там делают и как. И советую сначала призвать сюда члена школьного надзора (схоларха) и директора школы (дидакта), чтобы мы от них узнали, в каком состоянии школы, и могли взвесить, каким оно должно быть и можно ли его улучшить.

Король: Это разумный совет. Да будут призваны один за другим, сначала член школьного надзора. С ним будешь разговаривать ты, Плиний, а с директором школы опять ты, Платон!
Интермедия.
Входят учитель грамматики и несколько учеников.

Учитель: Подойдите, детки, мы позабавимся этой картинкой.

Ученик: Охотно, пан учитель.

Учитель (показывая первую картинку): Что это?

Ученик: Птица.

Учитель: Правильно; но какая птица?

Ученик: Не знаю.

Учитель: А ты?

Другой ученик: Не знаю.

Учитель: Я вам скажу. Это ворон. А ты знаешь, как ворон кричит?

Ученик. Не знаю.

Учитель: Он кричит так: а-а-а. Подражайте.

Ученик: А-а-а.

Учитель: А ты?

Другой ученик: А-а-а.

Учитель: Правильно. А знаешь ты, как этот звук можно изобразить?

Ученик: Не знаю.

Учитель: Никто из вас не знает?

Ученик: Никто.

Учитель: Я вас научу. Вот здесь уже есть изображение (А); как только кто-либо из вас увидит в какой бы то ни было книге такое изображение (фигуру), всегда должен произносить (так же как ворон кричит) а-а-а. (NB: Он покажет эту букву (А) в словах на этой же самой таблице, а также велит самим отыскивать (ее), пока они не найдут, то есть пока не научатся ее узнавать

самостоятельно.)

Не хотите ли узнать, как ее писать?

Ученики: Хотим.

Учитель: Легко научитесь. Ты, N, сначала, а вы, остальные, смотрите. Вот деревянная палочка для черчения. Возьми ее тремя пальцами правой руки (так) и веди ее поверх этой буквы (так). 

Этому подражают и остальные.

Вот мел, напиши эту самую букву на этой черной доске возле первой буквы. (Заглядывая, будет делать пробу, всегда повторяя: « А, так пишется А», пока тот не научится, если не точно, то насколько возможно точно). 

Так делает и второй, и третий.

Вот вы уже выучили одну букву. Ты как скажешь, что ты написал?
Ученик: А.

Учитель: Правильно, хвалю. 

Не бойся спрашивать о том, чего не знаешь,

Тот, кто не спрашивает, дела не изучит.

Конец интермедии.
Часть IV, действие 3, явление 1.
Участники интермедии подходят к королю.
Король: И так изучаются остальные буквы?

Учитель: Несомненно.

Король: Но ведь ученики могут забыть первые из букв, когда дойдут до последних.
Учитель: Не могут, ибо следующие буквы мы берем не отдельно, но вместе с предыдущими так: А — В, А — С, С — А и т. д. И после того как они узнают весь алфавит, постоянно соединяя все буквы одни другими и произнося их вместе и при письме, так что уже начнут и писать свои имена и хорошо применять буквы к делу: E-g-o, t-u, i-s, P-a-u-l-u-s, P-e-t-r-u-s и т. д.
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Часть IV, действие 3, явление 4.
Входит Телесий с танцующими учениками, которых около десяти.

Король: Вот и ты, Телесий, объясни же мне, как учитель, каков главный смысл всего увиденного здесь нами обучения.

Телесий: Я учу учеников быстро читать и писать, чтобы они могли наблюдать за всем происходящим на свете и выражать в речи самое главное.

Плиний: Ты ставишь перед собой столь огромную задачу? Но зачем же?

Телесий: Из моей школы одни ученики перейдут в латинские школы, а другие овладеют ремёслами и хлебопашеством — но все должны уйти во всеоружии знаний.

Плиний: Да благословит тебя Господь за то, что желаешь ты ученикам добра, даешь им полезные знания. Но скажи, какую пользу принесут эти знания тем, кто будет изучать латынь?

Телесий: Весьма большую, ибо учащиеся унесут с собою разбуженный ум и подготовленные органы чувств: глаза, уши, язык, руки. Это самое верное средство овладеть в дальнейшем обширными знаниями, а чем крепче будут полученные у меня знания, тем прочнее заложенный фундамент для обучения в латинской школе.

Плиний: Согласен, но тогда к чему эти знания ремесленникам и земледельцам?

Телесий: Для обретения человеческого облика. Дабы не остались они немыми тварями, а могли с пониманием слушать святые проповеди, быстрым оком охватывать мир Божий и сознавать своё предназначение в нем. И пусть понемногу исчезают в простом народе

безбожие и невежество. ( Уходит).
Часть IV, действие 4, явление 3.
Грамматика. Разговор о предложении, с примерами.

Входят директор школы и учитель грамматики с 12 учениками.
Учитель грамматики (обращаясь к своим ученикам): Ну, дорогие ученики, пора показать, что вы узнали в двенадцатой главе нашей грамматики. Что такое выражение?
Ученик: Комбинация слов и фраз о чем-либо ради утверждения, отрицания или вопроса.
Учитель: Приведи пример.
Ученик: «Кто там»? Это вопросительное предложение. « Я здесь». Это предложение утвердительное. « Мой брат не здесь». Это предложение отрицательное.
Учитель: Что является основой предложения?
Ученик: Существительное в именительном падеже с определенным глаголом.
Учитель: Верно. (Поворачивается к другому ученику). Бывают ли множественные предложения?
Ученик: Трёх видов. Простое, сложносочинённое, сложноподчинённое.
Учитель: Что такое простое предложение?
Ученик: Где один только вопрос или ответ. Например: Кто был Даниил? Даниил был пророком.
Учитель: Что есть сложносочинённое предложение?
Ученик: То, которое заключает в себе нечто большее и свидетельствует о многом, о нескольких понятиях сразу. Например: « Даниил был пророком, но апостолом был Петр».
Учитель: Какие фразы сложноподчинённые?
Ученик: Где содержатся разные отношения большого количества вещей. Например: « Предположим, что наступит мир». Поскольку это предложение составлено из двух: « Люди говорят, что будет мир».
Учитель: Интересно, как могут все три быть представлены в одном предложении?

Ученик: Я не знаю.

Учитель (спрашивая другого ученика): Ты знаешь?

Ученик: В грамматике есть тому пример: « Хотите вы этого, или не хотите, как это будет». Объясняется так: « Хотите вы этого» – одно предложение, « или не хотите» – второе, « как это будет», – третье предложение. Каждый из них имеет свой предмет и свой определённый глагол.

Учитель (обращаясь к другому ученику): Что находится в середине предложения, к которому все другие слова имеют отношения?

Студент: Глагол.

Учитель: Покажите его в простом предложении: « Адам втянул нас, несчастных, в смерть прегрешением своим». Начертите на доске.
Ученик исполняет.
[image: image5.jpg]Hacreciactibix 3 cneprs

\\

Anaw Brasyn

/

Tpectymnerren coma

~NS




Ученик (продолжает): В нем есть всё в соответствии с определенными правилами, связанных с глаголом « втянул», к которому, как лучи к центру круга, тянутся все остальные. Соответственно, «Адам втянул» по 6-ому правилу, «втянул в смерть» по 8-ому. «Втянул нас» по 7-ому, «втянул несчастных» по 11-ому, «втянул преступлением» через 9-ое, «преступлением своим» – в соответствии с третьим правилом.

Учитель: Можешь ли ты дополнить это речение другими словами по другим правилам?

Ученик: Я могу, если тебе угодно.

Учитель: Приступай.
Ученик: В соответствии с первым правилом можно будет добавить к существительному « Адам» другое имя в том же положении: « Адам отец»; второе правило под другим именем в родительном падеже: « отец народа»; в соответствии с третьим правилом будет добавить прилагательное, где возможно, и в соответствии с другими правилами, добавить всё, что нужно, а именно: Адам, созданный из праха земного, изначальный отец всех людей ( ослушников, имеющих влечение ко греху) привёл всех нас к неминуемой смерти своим безрассудным преступлением, беспечно доверившись Сатане, стремящемуся погубить нас через него во всём.
Учитель: Есть примеры по всем правилам?
Ученик: Вот они.
Учитель: Сколько слов вы нашли в этом предложении?
Ученик (сначала рассчитывает, потом отвечает): Тридцать три.
Учитель: Итак, что представляет собой это предложение?
Ученик: Оно осложнённое, но простое.
Учитель: Почему?
Ученик: Потому что оно имеет только одно существительное в именительном, это « Адам», и только один глагол, это « привёл ( втянул)».
Часть пятая ( V) преимущественно посвящена арифметике и алгебре, то есть счёту.
Часть V, пролог.

Входит Пролог.

Пролог:

« Слушатель рвение будит, хвала пробуждает в нас силу,

Слава же высшим для нас поощрением служит».

Так сказал некогда Публий Овидий Назон, и я смею надеяться, что участие зрителей в настоящей драме воспламенит всеобщее рвение к учению, а похвала нам увеличит наши силы. Если же зрители своими рукоплесканиями как бы присудят исполнителям немного славы, то в этом мы увидим себе поощрение, что бы отважиться и на дальнейшее. Так как ранее уже были представлены народные и латинские школы, то теперь исполнители, идя вперёд, представят академическое учение и покажут, чем занимаются философы, медики, юристы и теологи.

Часть IV, действие 1, явление 1.
Дворец.

Входят король, Платон, Аполлоний, Эратосфен и Сократ.
Аполл.: Каково на этот раз будет ваше желание, ваше величество?

Король: Я желаю отправиться в путь и сделать обозрение академии.

Сократ: Весьма похвально, что владыка соизволит лично посетить академию: так делали Альфонсо IV Кроткий, король Арагона, император Священной Римской империи Карл V и другие.

Платон, Аполл. и Эратосфен: Нам кажется, ваше величество, что удобнее было бы, как в других случаях, пригласить сюда, ко двору, академиков, что бы они показали, чем они занимаются.
Король: С радостью приму ваше предложение. Однако при случае я всё же исполню своё намерение и сам осмотрю все академические коллегии. Теперь же передайте учёным мужам моё приказание: я желаю их видеть, и они обязаны явиться пред моими очами. Пусть появятся ректоры, профессора, магистры и питомцы академии.

Эратосфен: Я считаю нужным позвать прежде всего канцлера академии, а затем уж и остальных.

Король: Пусть будет, как ты сказал. Исполняй!

Эратосфен уходит.
Изложение дальнейшего ( Ч. V, д. 1): прежде всего является канцлер академии и объясняет, что такое академия. Название своё академия получила от имени афинянина Академа, образованного и просвещённого юноши, приближённого царя Тезея, который вернул похищенную царём Елену Прекрасную братьям и отцу. За это разгневанный Тезей подверг его мучительной казни. Над местом погребения Академа выросли стройные кипарисы, образовавшие со временем тенистую и прохладную рощу, в которой затем, спустя несколько столетий, проводились собрания юношей, желавших слушать Платона. Академия делится на 4 факультета: теологический, философский, медицинский,  юридический. Прежде на каждом факультете было десять профессоров, из которых один председательствовал и назвался деканом ( по-гречески « десятником»). Это название сохранялось и тогда, когда число преподавателей на факультете уменьшалось либо увеличивалось. Выслушав объяснения канцлера, король выражает желание видеть в постепенном  порядке публичные лекции ( lectiones pulicae), частные собрания ( colegia privata), диспуты на степень ( disputations pro gradu) и обряды возведения в учёную степень ( actus promotionis). Но один из советников, Аполлоний, предлагает прежде познакомиться с обрядами принятия новичков-студентов, на что король охотно соглашается. На сцене происходит искус ( depositio). Только что принятых ректором студентов-новичков педель предупреждает, что им нельзя и показаться товарищам, пока они не искупят своего невежества. Ректор подтверждает слова педеля, что они должны подвергнуться школьному искусу, который получил своё начало ещё у афинян. Студенты готовы подчиниться требованию, и тогда помощник педеля – депозитор приносит орудия искуса: две шапки, одну с бычьими рогами, другу – с ослиными ушами, линейку, пилу, топор и тому подобное. 
Часть V, действие 1, явление 4.
Депозитор ( ходит по сцене, зажимая нос): Фу, что это за отвратительное зловоние?! Меня обдаёт запахом вонючего варварства. Фу! Вы – дикари, от вас идёт этот смрад! ( Начинает их толкать, затем обращается к одному из новичков). Ты, немая скотина, чего ты хочешь здесь, в академии, когда ты не умеешь говорить? Ты стоишь перед господином ректором, как немая статуя, как осёл в человеческой коже! Начинай реветь! Скажи, что такое beanus
? 

1-ый ученик: Не знаю.

2-ой ученик: И я так же.

Депозитор: Beanus – осёл, который не знает студенческой жизни, и вы вполне заслуживаете эту кличку. 
Затем, надев на них шапки с бычьими рогами и ослиными ушами, сбивает их палкой и при этом говорит: « Расстанься, зверьё, со звериными привычками и усвой себе человеческие нравы». Наконец, студентов раскладывают на полу, и депозитор пилит их пилой, сопровождая свои действия словами:
« Дерево грубое пилим мы,

Толстого пентюха гладим мы,

Криво что, косо – то прямится,

Высоко, горбато – равняется.

Дикий ослёнок голоден:

Нужен ему салата кочан.

Где узел скверный окажется,

Там клин здоровый вколотится.

Что б укротить таких скотов,

Здесь розги нам нужнее слов».

( Стихи Фридриха Видебранда).

Король остаётся недоволен всеми этими глупыми обрядами и выражает желание, что бы к серьёзному делу подходили без подобных пустяков.

Ректор соглашается, что в этих обрядах много пустяков, но академии зубами держатся за них, да сверх того в этих пустых обрядах есть нечто и серьёзное.

Ректор: Во время этой церемонии присутствующий профессор предлагает искушённым соль мудрости и вино радости, увещевая их хорошенько помнить о том, что теперь из них изгнаны грубость, дикость и всё то, что может обезображивать истинную человечность.

Конец 1-ого действия V части.
Часть VI. 
Наглядное представление нравственной стороны человеческой жизни. 
 « Что бы познать мудрость и получить наставление, понять изучение разума, усвоить правила благоразумия, правосудия и правоты, простым дать смышлёность, юноше – знание и рассудительность».

Часть VI, пролог.

Входит пролог.

Пролог: Благородные и почтенные господа директора и уважаемые зрители! Видеть вас здесь – это великая радость для нас, ваших учеников, которые, благодаря милости Божьей и покровительству нашего великого князя, живут на этом вашем Парнасе в сладостном общении с музами и грациями. Но что же нового вы хотите здесь видеть? Вероятно, наши дальнейшие успехи за прошлый месяц? Мы угадываем, что именно такова ваша цель, охотно подчиняемся вашей воле и являемся пред вами то в одиночку, то все вместе, снова разыгрывая перед вами поучительную драму. В чём же она состоит? Мне поручено изложить пред вами главное содержание сегодняшнего представления. Вы увидите такое, что будет гораздо важнее всего прежнего. Пред вами явится юноша именно в том возрасте, когда воспринимается такое множество случайных впечатлений от встречающегося в мире и когда в душе пробуждается стремление сделать выбор между добром и злом, но возникают сомнения и недостаёт решимости, – как это обыкновенно случается с неопытными. По дороге этому юноше встречается толпа приятелей, которые влекут его к сомнительных удовольствиям и пустой жизни. Но здесь вмешивается нравоучитель, человек достойный и добродетельный, и, выбранив их, начинает его поучать всему доброму, с успехом развлекая его живой картиной добродетелей и пороков, так что юноша проникается ненавистью к пороку и решает идти по пути добродетели. Такова основная мысль пьесы. Но я заранее прошу, что бы никто не считал себя посторонним в этой драме. Во всём, что в этих сценах показывается, участвуете и вы сами, но только – под другим именем. Каждый увидит здесь себя, как в зеркале, и поймёт, кем он должен быть и кем не должен, и каков он есть на самом деле. Если он увидит себя порочным, ленивым, безрассудным, заносчивым, скупым, честолюбивым, несправедливым, то он должен постараться исправиться и заменить безобразие своих недостатков красотой противоположных им доблестей. Итак, присутствуя здесь телом, будьте с нами и душой.
Часть VI, действие 1, явление 1.
Амфиет медленно ходит туда-сюда, по временам останавливаясь, то потупляя глаза в землю, то поднимая их к небу, как бы в глубокой задумчивости.

Амфиет ( принимая соответствующую позу): Что мне делать? Чего мне не делать? Я стою на распутье, откуда ведут 2 дороги и даже множество дорог, по какой же из них мне направиться? Я теперь вышел из-под опеки воспитателей и нынче сам себе хозяин, теперь власть надо мною только в моих руках. Но хватит ли во мне твёрдости верно направить мой колеблющийся духовный корабль и привести его к какой-нибудь счастливой пристани? Едва ли! Я сам себе не доверяю: я ещё слабый и неопытный малый! Мне необходимо искать себе руководителя, по указаниям которого я мог бы достигнуть всего, что подобает человеку. Ведь это немаловажно, что именно я изберу для себя целью в жизни. Я желал бы усвоить себе всё человечное в обширном и благородном смысле и не увлекаться ничем низким, подобно той толпе пошляков, которые забывают, что они так же люди, и потому ведут скотскую жизнь. Много знать, много уметь, во многом отличиться, многим обладать и многим, по милости Божьей, насладиться – вот моё стремление, вот куда влечёт меня моя человеческая, по образу Божьему созданная природа. Но какого же человека должен я избрать из этой пёстрой толпы своим советником, который руководил бы моей жизнью? Чьему образу жизни, нраву и стремлениям должен я подражать, что бы так же достигнуть своего счастья? Я не вижу никого. Но я пойду и осмотрюсь, я буду искать, пока под Твоим покровом, о Господь, не найду его! Ты будь милосерден ко мне и не допусти мне попасть в лабиринт заблуждений… Помоги мне найти долину счастья! ( Пускается в путь, но, подняв глаза, вдруг видит приближающуюся к нему толпу и останавливается).
Часть VI, действие 1, явление 2.
Подходят различные приятели: Необузданный, Любопытный, Честолюбец, Мот и Сластолюбец, тщательно причёсанные, роскошно одетые, в зелёных венках, все взявшись за руки, с торжествующим видом.
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Амфиет: Что это за люди идут мне навстречу? Пройти ли мимо или заговорить с ними? Здравствуйте, почтенные господа!
Необузданный: Здравствуй и ты, цветущий юноша! Откуда и куда идёшь?
Амфиет: Я ушёл из родительского дома, что бы постранствовать по свету и всё кругом осмотреть, что есть на нём прекрасного, милого и приятного. Я – человек хорошего происхождения и счастливого положения, не чувствую на себе больше ни узды, ни ярма, я любознателен, честолюбив и восприимчив ко всему изящному, крепок телом, бодр духом и неутомим в работе. Я не желал бы дать заглохнуть этим природным дарованиям, но хотел бы ещё более развить их и возвысить. Но я, прежде всего, нуждаюсь в надёжном руководителе, который мог бы довести меня до желанной цели.
Любопытный: Счастье твоё, что ты повстречался с нами, так как мы можем быть твоими верными советниками, путеводителями и проводниками во всём, чего ты желаешь.
Амфиет: Но кто же вы такие?
Честолюбец: Неужели ты нас не знаешь? Как ты прост?! Разве самый вид наш не показывает тебе, кто мы такие? Всмотрись хорошенько!
Амфиет ( бросив взгляд на каждого из них): Я только вижу, что ни у кого из вас не написано на лбу его имя.

Честолюбец: Но разве ты не видишь, как во многом проглядывает наш жизненный жребий? Разве ты не замечаешь, что мы уже обладаем всем тем прекрасным, чего ты ещё только задумал искать для себя? Разве тебе не видны на нас все дары судьбы и всё блаженство нашей жизни?

Амфиет: Нет! Покажите мне всё это!

Мот ( показывая одною рукою на висящую на шее золотую цепочку, а другою тряся кошельком, в каком звенят монеты): Вот тебе ясные доказательства золотого счастья!

Сластолюбец ( вынимая кружку): Смотри, вот спутник ежедневного веселья!

Необузданный: Узда и ярмо, говоришь ты, юноша, были тобой сброшены… Пойдём же, я научу тебя свободной жизни.

Любопытный: Ты говоришь, что любознателен. Пойдём же, я научу тебя искусству, как удовлетворить свою любознательность.

Мот: А я научу тебя искусству, как составить большое состояние и сделаться богачом.
Сластолюбец. А я – искусству холить своё тело и заманивать к себе Гения наслаждения.

Амфиет ( молча осматривает их, про себя): Что это? Наяву или во сне? И если наяву, то кто же подослал ко мне этих советников? ( Вслух). В шутку или впрямь таковы ваши советы?

Необузданный: А ты в чём-то подозреваешь нас? С чего это пришло тебе в голову? Мы впрямь готовы на это.
Амфиет: Но почему же никто из вас не упоминает о Боге и добродетели?

Любопытный: Ах, как некстати ты осторожен! Ты говоришь, что пустился по свету для того, что бы поохотиться в нём за всем, что есть в мире хорошего, милого, приятного. Почему же тебе не остаться при своих намерениях? Не старайся, пожалуйста, так глубоко вдумываться. Не до умствования тому, у кого уже борода пробивается.
Мот: Разве ты не учил ещё в школе стишков, в которых заключается вся сущность светской мудрости:
О благах, гражданин, усердный будь радетель,

За благами, поверь, придёт и добродетель!

Сластолюбец: И разве ты не усвоил себе правила: что раньше нужно, о том раньше и старайся? Разве ты не применяешь его в жизни? Вот мы так живём! Давайте же жить и наслаждаться радостями жизни, пока Земля терпит!
Необузданный: Ты сам, дружок, не ищешь ли цепей, что бы наложить их на себя? Что же иное означает воображаемая тобою добродетель или даже честь, как не путы и оковы?! Этак ты, обладая и рассудком, и глазами, и языком, и руками, и даже ногами своими, не посмеешь двинуться за пределы того, что дозволяется законами. Ведь это – сумасшествие, когда молодой человек сам лезет в тюрьму вместо того, что бы наслаждаться безграничной свободой в своих действиях!

Амфиет ( тряся головой): Мои уши не привыкли слушать подобные речи. Не тому учили меня родители, не о том толковали мне учителя в школе.

Честолюбец. Уж не полюбилось ли тебе вечно жить под розгами, вечно быть исполнителем чужой воли? Вечно оставаться мальчуганом или даже бессловесным младенцем?

Входит философ.
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Те же и философ.

Философ: Здравствуйте, почтенные господа! Что у вас происходит с этим юношей?

Любопытный: Мы случайно встретили его, и у нас завязался разговор по одному предмету, который он сам же затронул. Он сам уверяет, будто он одушевлён стремлением к знанию, богатству, чести, короче – к счастью, и будто пустился он в путь именно с той целью, что бы искать человека, который привёл бы его к этой цели. Когда же мы предлагаем ему руководство и совет, он пренебрегает нами.

Амфиет: Господин! Они указывают мне на такого рода счастье, которого можно достичь без Бога и добродетели, и которое, как мне кажется, не может быть истинным счастьем, и потому я боюсь избрать их в руководители для себя.
Философ: Как же они это доказывают?

Амфиет: Они обещают мне сокровища, почести и удовольствия, если только я присоединяюсь к ним. Я спросил их, будем ли мы, стремясь ко всему этому, сохранять любовь к Богу и добродетель. Но они осмеяли меня, как святошу, как преждевременного старика, как человека, который предпочитает подчиняться скорее чужой воле, чем своей собственной, который ищет вместо свободы новых оков и цепей.

Философ: Разум мужа обитает в твоей юной душе, мой молодой друг. Да дарует Бог тебе всё то, чего желает твоё сердце! И ты достигнешь этого, будь уверен! Ты так проникнут верой в Бога и в добродетель, что тебе кажется подозрительным всё, что обходится без них. Верно ли я понял тебя?
Амфиет: Да, господин!

Философ ( обращаясь к приятелям): Бесчестный вы народ, которому вздумалось продать себя глотке, брюху, деньгам, чванству и прочей суете, отвернуть Бога и добродетель! Перестаньте совращать эту невинную душу!

Любопытный: Мы перестанем, а ты совратишь его, может быть, скорее, чем, по твоему мнению, это бы сделали мы!.. Мы хотели сформировать из него свободного, весёлого, самостоятельного, одним словом, – утончённого человека, милого для людей. Ты же сделаешь из него такого же строгого, унылого, бедного и угрюмого, каковы вы все, философы, и каковыми стремитесь вы сделать и других.

Философ: Разве может свинья иметь понятие о чём-либо другом, кроме отрубей и навоза?

Сластолюбец: Жаль, что этот молодой человек, будучи в том цветущем возрасте, когда он впервые должен был бы вкусить радости бытия, будет обречён на столь безрадостную жизнь.
Философ: О, конечно, было бы лучше, по вашему примеру, продать цвет юности чёрту, а старческие подонки предоставить Богу! Прочь, свиньи из Эпикурова стада, возросшие во зле и лишь на зло способные! Для вас нет более никакой надежды на возврат к добру! Идите, говорю я вам, в своё болото! Этот юный приверженец добродетели, свободный и незапятнанный вами, должен быть иначе воспитан – во имя Бога. Хочешь ли ты, юноша, довериться моему руководству? Я научу тебя самопознанию, самообладанию и умеренности, так что ты будешь вполне удовлетворён и восхвалишь Бога. Решаешься ли ты оказать доверие моему доброму желанию не водить тебя, подобно этим приятелям, кругом да около, а направить прямо к твоей желанной цели, не показывать тебе одних блестящих призраков счастья, но раскрыть перед тобою источники истинного блаженства и обогатить тебя чистыми радостями?
Амфиет: Я вижу, что ты, отец мой, хорошо для меня задумал, я верю, что сам Бог послал меня в руководители ко мне. Вот, почему я отдаюсь тебе с полным доверием. Веди меня, куда пожелаешь и как хочешь! Ты найдёшь во мне верного твоего последователя, если только я сумею убедиться, что меня ведут истинным путём.

Философ: Увидишь, так как я поведу тебя не как слепец слепца, но как зрячий зрячего. Всюду, с Божьей помощью, ты будешь при полном и ясном свете.
Сластолюбец ( своим товарищам): Нами здесь пренебрегают. Пойдёмте!

Приятели уходят, ни с кем не простившись.

Философ: Я благодарю Бога, сын мой, что Он сохранил тебя от этих подстерегавших тебя врагов твоей души и тем спас тебя от верной гибели.
Амфиет: Хвала милосердию Божьему! Тебя же, отец мой, я прошу, прими меня теперь в свои ученики.
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Философ: Согласен, сын мой! Мы, приверженцы нравственной философии, решили открыть школу этики здесь неподалёку, вон в том лицее, что возвышается среди живописной рощицы. Здесь, в живом слове и живых примерах, будем мы открывать глазам благонравных юношей прелесть добродетели, а так же позор и пагубу порока, что бы наши ученики ясно, при полном свете, видели пред собой цель их стремлений и прямой путь к счастью. Ты подоспел кстати, так как эта совместная наша работа именного сегодня начинается. Я введу тебя туда и предоставлю тебе всё видеть и слышать. Но я дам тебе один совет. Сиди и молчи, хотя бы другие находящиеся там юноши, может быть, и говорили, или отвечая на заданные им вопросы, или же по собственному побуждению. Воздерживайся, говорю я, вмешиваться в эти разговоры. Потом, как все разойдутся, мы поговорим с тобой. Согласен?
Амфиет: Совершенно согласен, господин!

Философ: Войдём же, там все сейчас будут собираться.

Они ( Амфиет и философ) проходят под стоящее среди открывшегося перед ними школьного двора тутовое дерево. Вскоре являются 9 учителей, среди которых учитель умеренности, и человек 20 – 30 учеников, если позволяет сцена.

Занавес падает.
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Школьный двор. Проповедник умеренности, окружённый учениками.

Учитель (выступая вперёд): Себялюбие свойственно человеческой природе вместе с влечением к тому, что доставляет нам наслаждение. Но надо держать себя в узде относительно приманок чувственности. Они возбуждают наши вожделения и вводят в заблуждения по мере того как мы запутываемся в таких вещах, которые не имеют ничего общего с нашим истинным счастьем и лишь одурачивают нас кажущимся благом. И тогда-то вы, ставя на первый план то, что должны бы были поставить на второй, не пользуемся жизнью, но упиваемся ею, и упиваемся не раз, а многократно, торопимся жить без отдыха. Так бывает, когда мы безмерно предаемся вожделению наслаждений, богатства, почестей, знаний и через то впадаем в отвратительные пороки, каковы распутство, сладострастие, алчность, честолюбие и верхоглядство.
Входят двое кутил ( пьяниц) с толстым брюхом и отвисшими щеками; один из них несёт блюдо, а другой, с несколькими кружками на поясе, держит в руке огромный стакан. Оба шатаются и спотыкаются, то с пошлым смехом удерживаясь друг за друга, то вступая между собою в спор и угрожая один другому кулаками. Учитель со своими слушателями некоторое время наблюдает за ними и затем продолжает.

Видите вы этих чудовищ? Видите, как эти обжорствующие и пьянствующие кутилы и гуляки пропускают в глотку всё своё состояние; как эти изо дня в день праздношатающиеся бродяги пошло горланят, набивая свою ненасытную утробу? Когда они уже совсем напьются, они кричат и шумят с диким весельем, дерутся, качаются и шатаются, икают и харкают, и только что не пожирают того, что изрыгнули они сами, эти оскотинившиеся люди. Что ещё могу я сказать? Насколько ясно всё видит ум трезвого, настолько бывает тупо и дико безумие пьяного, (так как упившиеся крепким вином становятся сварливыми, а слабым вином — вспыльчивыми). Затем, и на другой день винный чад мучит пьяницу: его терзают головокружение, ломота и другие мучительные болезни, которые напоследок и прекращают его страдальческую жизнь. Вот как сладки плоды сластолюбия!
Пьяницы уходят.
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Философ ( Амфиету, вполголоса): Ты, юноша, будь умерен и трезв, воздерживаясь от излишества в пище! Каждый, кто ведёт сидячий образ жизни, должен довольствоваться обедом и ужином, предоставив завтрак утром и закуску после обеда рабочим, так как тело от пресыщения становится ленивым и болезненным, а дух неспособным к отправлению обязательных занятий... Горе также людям, лишённым стыдливости! Они достойны презрения и проклятия! Если они уже не способны к раскаянию, они достойны того, чтобы их пожрал адский огонь, вместе с Содомом и Гоморрой.
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На сцену, крадучись, входит опоясанный цепью скряга. В левой руке он держит пять палок, правой волочит за веревку сундук, к которому привязано ещё несколько пустых сундуков; на поясе у скряги болтаются разные мошны и узелки. Запыхавшись, он останавливается посреди сцены с измученным видом. Утирает пот со лба, в то время как за ним наблюдают учителя и студенты, столпившиеся позади. Скряга изливается в жалобах.

Скряга: Как трудно переселяться из тесного жилища в просторное! Конечно, я мог бы воспользоваться чужой помощью, но как довериться людям, нынче все только и глядят, где бы что своровать. Вдобавок еще потребуют за свой труд непомерной платы, сообразив, что у меня кое-что припасено на чёрный день. Немало грошей стоило бы мне этакое переселеньице!

Один из учителей (к публике): Страсть к накоплению добра порождает неизлечимую болезнь — скупость. (К одному из студентов). Взгляни, вот воплощение жадности! Спроси этого человека, зачем ему столько палок, мешков, сундуков и прочего имущества.

Студент (подходя к скряге): Послушай, добрый человек, зачем ты так чудно вырядился?

Скряга: А тебе что? Ограбить меня собрался?

Студент: Да я ведь один и без оружия, чего тебе бояться?

Скряга: Тебя. Ещё стянешь что-нибудь.
Студент: Не волнуйся. Не этому учили меня в школах. Я просто хотел кое-что разузнать у тебя.

Скряга: Я не доктор наук. Ну, да коли надо, спрашивай.

Студент: Чем набиты мошны и узлы, почему некоторые пусты?

Скряга: Не выпытывай того, до чего тебе дела нет.

Студент: А для чего тебе столько дубин?

Скряга: Это не дубины, а палки.

Студент: Но для чего?

Скряга: А ты разве не знаешь, сколь нужны они путнику? Опираться на посох, отгонять собак.

Студент: Одной недостаточно?

Скряга: А ну потеряешь, вот и останешься ни с чем.

Студент: Дай взглянуть, что прячешь ты в сундуке!

Скряга: Он заперт крепко-накрепко, тебе в него не забраться.

Студент: А почему на нем висит столько замков?

Скряга: От воров и грабителей.

Студент: Бедняга, сколько труда тебе стоило приобрести все это, а потом волочить за собою повсюду, стеречь! Тут глаз не сомкнешь! Хоть поесть ты можешь спокойно?

Скряга: Смейся, смейся! Блаженны имущие.

Студент: А кто связал тебя этой тяжкой цепью? Кто наложил на тебя путы?

Скряга: Цепь, говоришь? Путы? О, слепец, не видишь разве, что это — дары Фортуны? Блаженство, недоступное тебе!

Учитель: Воистину несчастная жертва Плутона! Имей этот скупердяй вдвое больше, ему всё будет мало, в излишествах боится нужды, днем и ночью трясется над своим имуществом, от которого нет проку ни ему самому, ни другим!

Скряга: Ладно, вы оставайтесь при своей мудрости, а я — при своих денежках! ( Отправляется со своим грузом дальше).
Учитель: Пусть так! Для свиньи вкуснее всего на свете жёлуди, да отруби, да навоз, тогда как мудрость питает своих детей мёдом и молоком.

Ученики (смотрят вслед скряге, подсмеиваются над ним и кричат ему): Раб! Раб!
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Честолюбец, роскошно одетый, в шляпе с пером, имеющий на поясе вызолоченный меч, в руке трость с серебряным набалдашником, выступает на сцену, охорашивается самодовольно, как павлин, и гордо расхаживает туда-сюда.
Честолюбец: Всё на мне прекрасно! Нелегко найти подобного человека. О, если бы только можно было всё видеть также и внутри меня: мою мудрость, моё остроумие, моё мужество и все прочие доблести, — что бы тогда сказали! Конечно, все удивлялись бы мне. Но меня отчасти уже знают и потому так почтительно кланяются мне при встрече. Мне уже предлагают разные должности, но я внутренне сознаю, я уверен, что заслуживаю ещё высших. Вот почему я решил не ожидать, пока мне предложат более обширный круг деятельности. Когда-то ещё это случится! Они, глупцы, не умеют ценить моих достоинств. Я хочу сам посмотреть, как буду подниматься и восходить к высшим должностям. ( Смотрит вверх и замечает крытую вышку, но без лестницы). Мне хочется пойти туда, чтобы меня могли лучше видеть. Но мне приходится прежде отыскать лестницу, чтобы туда взобраться. ( Осматривается кругом, видит лежащую на земле лестницу, в восторге приставляет её, не замечая от радости и второпях, что она жидка и шатка, и начинает но ней взбираться. Но когда он вступает на третью ступеньку, лестница разваливается, и он падает вниз, но скоро оправляется и озирается кругом). Эге! Кто ж это смеётся? Уж не видел ли кто-нибудь, как я свалился? (Только теперь заметив толпу, со стыдом убегает).
Учитель: Смотрите, вот пред вами наглядная картина того, как жажда показать себя ввергает людей в честолюбие, тщеславие и хвастовство; как они бывают самонадеянны и втайне слишком много о себе думают, превозносят себя и свои достоинства, рисуются ими и чрезмерно возвышают их пред всеми другими, неудержимо стремятся к почестям и высокому званию и наглым, а иногда даже уморительным образом, выступают льстецами толпы до тех пор, пока эти пустые говоруны, запутавшись, не обратятся вспять и не сделаются посмешищем толпы. О, как часто оправдываются на честолюбцах слова поэта:

„ Забираемся мы высоко, чтобы тем глубже упасть“!
Вы, стремящиеся к добродетели, помните мои наставления и будьте осторожны! Пусть каждого из нас украшает скромность и по преимуществу те качества, которые противоположны отвратительному пороку — гордыне. Есть в вас что-нибудь хорошего, — держите это про себя, без хвастовства, с благодарностью Богу! Заботьтесь о том, чтобы вы были, а не казались достойными уважения. Не гонитесь за наивысшими почестями! Кто лежит на земле, тому нечего бояться упасть. Если же случится так, что вам придётся принимать достойные вас почести, то принимайте их с благоговением, как награду за добродетель! Когда же они не соответствуют вашему положению, тогда скромно отклоните их от себя! Для вас довольно чести уже в том, что вы у добрых людей стоите на хорошем счету.
Часть VI, действие 2, явление 5.
Праздношатающийся появляется откуда-то и зевает по сторонам.

Праздношатающийся: Кого бы мне теперь разыскать, чтобы поразузнать от него что-нибудь новенького? Сегодня дело задержало меня дома, так что я не мог выйти и потолковать с кем-нибудь из знакомых. Вот почему мне неизвестно то, что сегодня происходило на рынке или где-нибудь на улице, не случилось ли чего в доме у соседа, и что нового рассказывали. Это совсем против моего обыкновения — оставаться с пустой головой, без всяких новостей. Надо поискать, кто бы мог пополнить в ней эту пустоту.

Входит любопытный с книгой и картой в руке. Праздношатающийся протягивает ему руку.

Здорово, приятель! Ничего не могло быть желаннее для меня, как тебя встретить.

Любопытный: Здравствуй и ты! Чего ты так радуешься нашей встрече?

Праздношатающийся: Весь этот день прошёл для меня невесело: я ровно ничего не мог узнать, что и где делается; я всё время был прикован к дому, как хромой башмачник. Ты, как я тебя знаю, вовсе не так равнодушен, как эта тупая толпа, ко всему тому, что кругом происходит; ты быстро всё подмечаешь. Ну, так расскажи же обо всём, что ты сегодня слышал или видел у нас и по соседству; не прошёл ли кто откуда-нибудь и не принёс ли каких слухов? Но — начни с самого себя, расскажи прежде о своих делах.
Любопытный: А я пришёл именно у тебя узнать что-либо подобное, так как сегодня и мне было некогда.

Праздношатающийся: Ты убиваешь меня! Что за беда тебе помешала?

Любопытный: Я достал вчера эту золотую книжку, в которой описываются неслыханные чудеса и бесконечные тайны, и не мог оторваться от чтения.

Праздношатающийся: Не поделишься ли ты ими со мной?

Любопытный: Охотно. Выслушай хотя заглавие некоторых чудесных историй. ( Открывает книгу и читает). 1). „ Круг, с помощью которого можно за один приём вложить в голову все науки и искусства“.

Праздношатающийся: Это мне известно: это способ Раймунда Луллия
.

Любопытный: Так, во всяком случае, он начал; но в настоящее время это искусство доведено до совершенства; однако слушай дальше. 2). „Сок памяти, с помощью которого каждый, им окроплённый, получает способность запомнить сто тысяч прочитанных вещей и снова их повторить“. 3). „Об изготовлении двойного компаса (compasso duplici), с помощью которого двое друзой, хотя бы на сто миль удалённых один от другого, в урочный час могли бы разговаривать между собой“. 4). „Каким образом можно узнавать клады, будь они на земле или под землей“. 5). „Об изготовлении такого зеркала, в котором даже ночью и впотьмах всё можно видеть“. 6). „ Каким способом можно самого себя сделать невидимкой“.

Праздношатающийся: Ах, как это прекрасно!

Любопытный: Дальше ещё лучше: 7). „Об изготовлении из известных металлов и при известном положении звёзд такого перстня, который удаляет несчастие от каждого, кто этот перстень носит“. 8). „О составлении такой краски, с помощью которой возможно было бы рисовать всякие цвета“. 9). „Об устройстве такого укрепления, в котором всё заключающееся (будь то действительное или кажущееся) было бы недоступно“. 10). „ Об изобретении такой лодочки, которая могла бы быстро плавать под водой и проникать во все моря“. 11). „Также об изобретении такого летательного снаряда (area) на котором можно было бы летать по воздуху куда захочешь: в Азию, Африку и по целому земному шару, или даже на Луну“.

Праздношатающийся: Довольно, довольно, перестань! У меня голова треснет!

Любопытный: Разве у тебя так мал череп?

Праздношатающийся: Ради Бога, умоляю: правда ли всё это?

Любопытный: Всё это написано очень правдиво, но для того, чтобы убедиться в справедливости, нужен опыт. Не хочешь ли присоединиться ко мне?

Праздношатающийся: Как, неужели ты в этом сомневаешься? Но что же означает эта карта?

Любопытный: Сокровеннейшую тайну, которую я могу доверить тебе только под клятву.

Праздношатающийся: Клянусь, лишь бы узнать, что это такое.

Любопытный ( развёртывая бумагу, разрисованную чудными линиями и знаками): Смотри, вот тут таинственный секрет о том, как мы могли бы переговариваться с бесплотными духами, которые называются гениями и призывать их к нам на службу.

Праздношатающийся: Я в ужасе! Это — колдовство!

Любопытный: Конечно, колдовство, но заимствованное из философской магии. Однако я вовсе не был бы рад, если бы кто подслушал, как я тебе рассказываю эти тайны. Уйдём отсюда! 

Уходят.

Учитель: Вы слышали этих двух верхоглядов, которые так поглощены вздором и всякими пустыми вещами. Жаль человеческий ум, столь склонный к пустякам! Стремление к знанию, вложенное в нас милосердным Создателем, само по себе хорошо; однако, оно же может быть и пагубно, когда какой-нибудь мечтатель захочет узнать слишком многое и бесполезное, не может насытить своего любопытства, во всё вмешивается, отовсюду ловит новости, стараясь обнаружить даже то, что скрыто от нас, и причиняя беспокойство другим. Если ты желаешь быть действительно мудрым, умеряй своё влечение к знанию; учись не многому, но необходимому, не пустому, но полезному. Что тебе не нужно, того лучше не знать; тогда и тебе, и другим будет покой в жизни. Соблюдайте это — и благо вам будет.

Занавес падает.
1656 г.
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